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KATAR PRO

A	 —	 LEWY PRZYCISK KLIKANIA

B	 —	 PRAWY PRZYCISK KLIKANIA

C	—	 ŚRODKOWY PRZYCISK KLIKANIA

D	—	 WIELOFUNKCYJNY WSKAŹNIK LED

E	 —	 PRZYCISK REGULACJI DPI

F	 —	 PRZYCISK DO PRZODU

G	—	 PRZYCISK DO TYŁU

H	—	 ŚLIZGACZE Z PTFE

I	 —	 CZUJNIK OPTYCZNY DO GRY 

J	 —	 PRZEWÓD POŁĄCZENIOWY USB

A	 —	 ЛЕВАЯ КНОПКА

B	 —	 ПРАВАЯ КНОПКА

C	—	 СРЕДНЯЯ КНОПКА

D	—	 УНИВЕРСАЛЬНЫЙ СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР

E	 —	 КНОПКА ИЗМЕНЕНИЯ РАЗРЕШЕНИЯ

F	 —	 КНОПКА «ВПЕРЕД»

G	—	 КНОПКА «НАЗАД»

H	—	 СКОЛЬЗЯЩИЕ НАКЛАДКИ ИЗ ПТФЭ

I	 —	 ОПТИЧЕСКИЙ ИГРОВОЙ ДАТЧИК 

J	 —	� СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ USB-КАБЕЛЬ

زر التقدم إلى الأمام 	— 	F

زر الرجوع إلى الخلف 	— 	G

وسائد انزلاق مصنوعة من عديد رباعي الفلورو إيثيلين 	— 	H

	�مستشعر الألعاب البصري  — 	I

USB كابل توصيل� 	— 	J

زر النقر الأيسر 	— 	A

زر النقر الأيمن 	— 	B

زر النقر الأوسط 	— 	C

مؤشر LED متعدد الأغراض 	— 	D

DPI زر 	— 	E

A	 —	 BOTÃO DE CLIQUE ESQUERDO

B	 —	 BOTÃO DE CLIQUE DIREITO

C	—	 BOTÃO DE CLIQUE CENTRAL

D	—	 INDICADOR LED MULTIFUNCIONAL

E	 —	 BOTÃO DPI

F	 —	 BOTÃO PARA AVANÇAR

G	—	 BOTÃO PARA RETROCEDER

H	—	 ALMOFADAS DESLIZANTES DE PTFE

I	 —	� SENSOR ÓTICO PARA JOGOS 

J	 —	� CABO DE LIGAÇÃO USB

WYGLĄD MYSZY ЗНАКОМСТВО С МЫШЬЮ CONHEÇA O SEU RATOالتعرُّف على الماوس

>	 Włącz komputer i podłącz mysz do portu USB 2.0 lub USB 3.0 w komputerze.

>	 Pobierz oprogramowanie CORSAIR iCUE ze strony www.corsair.com/downloads.

>	 Uruchom program instalacyjny i postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji.

KONFIGURACJA MYSZY

>	 Включите компьютер и подключите мышь к свободному порту USB 2.0 или USB 3.0 компьютера.

>	 Загрузите программное обеспечение CORSAIR iCUE по ссылке www.corsair.com/downloads.

>	 Запустите программу установки и следуйте инструкциям.

НАСТРОЙКА МЫШИ

شغّل الكمبيوتر، ووصِل الماوس بمنفذ USB 2.0 أو USB 3.0 الموجود في جهاز الكمبيوتر. 	>

.www.corsair.com/downloads من موقع CORSAIR iCUE قم بتنزيل برنامج 	>

شغّل برنامج المثبت، واتبع تعليمات التثبيت. 	>

إعداد الماوس

>	 Ligue o computador e conecte o rato a uma porta USB 2.0 ou 3.0 disponível no computador.

>	 Transfira o software iCUE da CORSAIR a partir de www.corsair.com/downloads.

>	 Execute o programa instalador e siga as instruções de instalação.

CONFIGURE O SEU RATO
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ITALIANO ESPAÑOL

A	 —	 LINKE MAUSTASTE

B	 —	 RECHTE MAUSTASTE

C	—	 MITTLERE MAUSTASTE

D	—	 MULTIFUNKTIONS-LED-ANZEIGE

E	 —	 DPI-TASTE

F	 —	 VORWÄRTS-TASTE

G	—	 RÜCKWÄRTS-TASTE

H	—	 PTFE-GLEITFÜSSE

I	 —	� OPTISCHER GAMING-SENSOR 

J	 —	� USB-ANSCHLUSSKABEL

A	 —	 LINKERMUISKNOP

B	 —	 RECHTERMUISKNOP

C	—	 MIDDELSTE MUISKNOP

D	—	 MULTIFUNCTIONELE LEDINDICATOR

E	 —	 DPI-KNOP

F	 —	 VOORUITKNOP

G	—	 ACHTERUITKNOP

H	—	 PTFE-GLIJPADS

I	 —	 OPTISCHE GAMINGSENSOR 

J	 —	� USB-KABEL

A	 —	 PULSANTE SINISTRO

B	 —	 PULSANTE DESTRO

C	—	 PULSANTE CENTRALE

D	—	 INDICATORE LED MULTIFUNZIONE

E	 —	 PULSANTE DPI

F	 —	 PULSANTE AVANTI

G	—	 PULSANTE INDIETRO

H	—	 BASI PER MOUSE IN PTFE

I	 —	� SENSORE OTTICO GAMING 

J	 —	 CAVO COLLEGAMENTO USB

A	 —	 BOTÓN DE CLIC IZQUIERDO

B	 —	 BOTÓN DE CLIC DERECHO

C	—	 BOTÓN DE CLIC CENTRAL

D	—	 INDICADOR LED MULTIUSOS

E	 —	 BOTÓN PARA PPP

F	 —	 BOTÓN DE AVANCE

G	—	 BOTÓN DE RETROCESO

H	—	 ALMOHADILLAS DE DESPLAZAMIENTO PTFE

I	 —	 SENSOR ÓPTICO PARA JUEGOS 

J	 —	� CABLE DE CONEXIÓN USB

A	 —	 BOUTON CLIC GAUCHE

B	 —	 BOUTON CLIC DROIT

C	—	 BOUTON CLIC DU MILIEU

D	—	 VOYANT À LED MULTIFONCTION

E	 —	 BOUTON DPI

F	 —	 BOUTON SUIVANT

G	—	 BOUTON PRÉCÉDENT

H	—	 PATINS EN PTFE

I	 —	� CAPTEUR GAMING OPTIQUE 

J	 —	� CÂBLE DE CONNEXION USB

A	 —	 LEFT CLICK BUTTON

B	 —	 RIGHT CLICK BUTTON

C	—	 MIDDLE CLICK BUTTON

D	—	 MULTI-PURPOSE LED INDICATOR

E	 —	 DPI BUTTON

F	 —	 FORWARD BUTTON

G	—	 BACKWARD BUTTON

H	—	 PTFE GLIDE PADS

I	 —	� OPTICAL GAMING SENSOR 

J	 —	� USB CONNECTION CABLE

KENNENLERNEN DER MAUS DE MUIS LEREN KENNEN IL TUO MOUSE IN DETTAGLIO CONOZCA EL RATÓNPRÉSENTATION DE LA SOURISGETTING TO KNOW YOUR MOUSE

DEUTSCH

>	 Schalten Sie Ihren Computer ein, und schließen Sie die Maus an einen USB 2.0- oder USB 3.0-Anschluss Ihres  
	 Computers an.

>	 Laden Sie die CORSAIR iCUE-Software von www.corsair.com/downloads herunter.

>	 Führen Sie das Installationsprogramm aus, und befolgen Sie die Installationsanweisungen.

EINRICHTEN DER MAUS

>	 Zet de computer aan en sluit de muis aan op een beschikbare USB 2.0- of USB 3.0-poort van de computer.

>	 Download de CORSAIR iCUE-software van www.corsair.com/downloads.

>	 Voer het installatieprogramma uit en volg de instructies voor de installatie.

DE MUIS INSTELLEN

>	 Accendi il computer e collega il mouse a una porta USB 2.0 o USB 3.0 disponibile sul computer.

>	 Scarica il software CORSAIR iCUE dal sito www.corsair.com/downloads.

>	 Esegui il programma di installazione e segui le istruzioni.

CONFIGURAZIONE DEL MOUSE

>	 Encienda el ordenador y conecte el ratón a un puerto USB 2.0 o USB 3.0 disponible en el ordenador.

>	 Descargue el software CORSAIR iCUE de www.corsair.com/downloads.

>	 Ejecute el programa de instalación y siga las instrucciones.

CONFIGURACIÓN DEL RATÓN

>	 Allumez votre ordinateur et branchez la souris sur un port USB 2.0 ou USB 3.0 disponible de votre ordinateur.

>	 Téléchargez le logiciel CORSAIR iCUE sur www.corsair.com/downloads.

>	 Exécutez le programme d’installation et suivez les instructions d’installation.

CONFIGURATION DE LA SOURIS

>	 Turn on your computer and connect the mouse to available USB 2.0 or USB 3.0 port on your computer.

>	 Download CORSAIR iCUE software from www.corsair.com/downloads.

>	 Run the installer program and follow instructions for installation.

SETTING UP YOUR MOUSE
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